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UREDBA SVETA (ES) st. 4222004
z dne 19. februarja 2004
o spremembah Uredbe (ES) st. 40/94 o blagovni znamki Skupnosti

(Besedilo velja za EGP)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 308 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (7),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (2),
ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (ES) $t. 40/94 z dne 20. decembra 1993 o
blagovni znamki Skupnosti (3) je z registracijo v Skupnosti
vzpostavila enoten sistem varstva znamk v vseh drzavah
¢lanicah. Ta sistem je ve¢inoma zadovoljivo izpolnil prica-
kovanja uporabnikov. Prav tako je ugodno vplival na ures-
nicevanje notranjega trga.

(2)  Delovanje sistema je omogocilo opredelitev drugih vidi-
kov, ki bi ga lahko pojasnili in dopolnili, s ¢imer bi se
lahko izboljsala njegova ucinkovitost in dodana vrednost
ter Ze zdaj predvidele posledice prihodnjih pristopov, ne da
bi bilo treba spremeniti vsebino sistema, ki je dokazal, da
je glede na postavljene cilje povsem ustrezen.

(3)  Sistem znamke Skupnosti bi moral biti dostopen vsem,
brez zahtev glede vzajemnosti, enakovrednosti infali
drzavljanstva. Tako bi se tudi spodbujalo trgovanje na sve-
tovnem trgu. Zaradi takih zahtev bi bil sistem zapleten,
neprilagodljiv in neucinkovit. Poleg tega je Svet v okviru
novega sistema modelov Skupnosti do tega vprasanja
sprejel prilagodljivo stalisce.

(4)  Zaradi racionalizacije postopka bi bilo treba spremeniti
sistem poizvedbe. Ta bi moral ostati obvezen za znamke

(") Mnenje z dne 23. septembra 2003 (3¢ ni bilo objavljeno v Uradnem
listu).

UL C 208, 3.9.2003, str. 7.

UL L 11, 14.1.1994, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 1992/2003 (UL L 296, 14.11.2003,
str. 1).
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Skupnosti, ob pogoju placila pristojbine pa bi moral postati
izbiren za poizvedbe v registrih znamk drzav ¢lanic, ki so
uradno sporodile svojo odlocitev o izvedbi take poizvedbe.
Poleg tega bi bilo treba storiti potrebno za izboljsanje
kakovosti porocil o poizvedbi, tako da se zagotovi vecja
enotnost z uporabo standardnega obrazca in dolo¢i nji-
hova osnovna vsebina.

Sprejeti bi bilo treba nekatere ukrepe, da se odborom za
pritozbe dajo dodatne moznosti za hitrej$e sprejemanje
odlo¢b in izboljsanje njihovega delovanja.

Izkusnje, pridobljene pri uporabi sistema, so opozorile na
moznost izboljsanja nekaterih vidikov postopka. Posle-
di¢no bi bilo treba nekatere tocke spremeniti in nekatere
dodati, da se uporabnikom ponudi proizvod visje kakovo-
sti, ki je $e vedno konkurencen —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) $t. 40/94 se spremeni, kakor sledi:

1.

¢len 5 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 5

Osebe, ki so lahko imetniki znamk Skupnosti

Imetnik znamke Skupnosti je lahko vsaka fizi¢na ali pravna
oseba, vklju¢no z organi, ustanovljenimi po javnem pravu.”;

v ¢lenu 7(1) se doda naslednja tocka:

(k) znamke, ki v skladu z Uredbo (EGS) t. 2081/92 vsebu-
jejo registrirano oznacbo porekla ali geografsko
oznacbo ali so iz nje sestavljene, ¢e ustrezajo enemu od
dejanskih stanj iz ¢lena 13 navedene uredbe in se nana-
Sajo na isto vrsto proizvoda, pod pogojem, da je bila
prijava za registracijo znamke predlozena po datumu
vloZitve prijave za registracijo oznacbe porekla ali geo-
grafske oznacbe pri Komisiji.*;
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v ¢lenu 8(4) se uvodni pododstavek nadomesti z naslednjim:

4. Ob ugovarjanju imetnika neregistrirane znamke ali dru-
gega znaka, ki se uporablja v gospodarskem prometu in ki je
ve¢ kot zgolj lokalnega pomena, se prijavljena znamka ne
registrira, ¢e in e v skladu z zakonodajo Skupnosti ali
pravom drzave ¢lanice, ki ta znak ureja:;

¢len 21 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 21

Postopki v primerih insolventnosti

1. Edini postopki v primerih insolventnosti, v katere je lahko
vkljucena znamka Skupnosti, so tisti, ki se zacnejo v drzavi
¢lanici, na ozemlju katere je sredis¢e dolznikovih glavnih
interesov.

Ce pa je dolznik zavarovalniska druzba ali kreditna institu-
cija, opredeljena v Direktivah 2001/17[ES (') oziroma
2001/24/ES (%), so edini postopki v primerih insolventnosti,
v katere je lahko vklju¢ena znamka Skupnosti, tisti, ki se za¢-
nejo v drzavi Clanici, v kateri ima navedena druzba ali insti-
tucija dovoljenje za poslovanje.

2. V primeru skupnega imetniStva znamke Skupnosti se
odstavek 1 uporablja za delez skupnega imetnika.

3. Ce je znamka Skupnosti vkljucena v postopke v primerih
insolventnosti, se to na zahtevo pristojnega nacionalnega
organa vpiSe v register in objavi v biltenu znamk Skupnosti
iz clena 85.

() Direktiva 2001/17ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 19. marca 2001 o reorganizaciji in prenehanju
obstoja zavarovalnic (UL L 110, 20.4.2001, str. 28).

(") Direktiva 2001/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 4. aprila 2001 o reorganizaciji in prenehanju obstoja
kreditnih institucij (UL L 125, 5.5.2001, str. 15).%

¢len 25(3) se nadomesti z naslednjim:

,3. Prijave iz odstavka 2, ki jih Urad prejme vec kakor dva
meseca po vloZitvi, se Stejejo za vloZzene na dan, ko je prijava
prispela v Urad.”

¢len 35(1) se nadomesti z naslednjim:

,1. Imetnik znamke Skupnosti, ki je imetnik starejSe enake
znamke, registrirane v drzavi ¢lanici, vkljuéno z drzavami
Beneluksa, ali starejse enake znamke z mednarodno registra-
cijo, veljavno v drzavi ¢lanici, za blago ali storitve, enake

blagu ali storitvam, za katere je bila registrirana starejsa
znamka ali je bila v njih zajeta, lahko zahteva prednost sta-
rejSe znamke za drzavo ¢lanico, v kateri ali za katero je bila
registrirana.”;

¢len 36(1)(b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) ali prijava znamke Skupnosti ustreza zahtevam, doloce-
nim v tej uredbi, in zahtevam, dolocenim v izvedbeni
uredbi.”;

¢rta se ¢len 37;

¢len 39 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 39

Poizvedba

1. Ko Urad dolo¢i datum vlozitve prijave, sestavi porocilo
Skupnosti o poizvedbi, v katerem so navedene tiste odkrite
starej$e znamke Skupnosti ali prijave znamk Skupnosti, ki se
po ¢lenu 8 lahko navedejo kot razlog zoper registracijo pri-
javljene znamke Skupnosti.

2. Ce ob vlozitvi prijave znamke Skupnosti prijavitelj
zahteva, da tudi glavni uradi za industrijsko lastnino drzav
¢lanic pripravijo porocila o poizvedbi, in placa ustrezno
pristojbino za poizvedbo v roku za placilo pristojbine za
vlozitev, Urad takoj, ko se prijavijo znamke Skupnosti,
odobri datum vlozitve in poslje kopijo prijave glavnem uradu
za industrijsko lastnino vsake drzave clanice, ki je Urad
obvestila o svoji odlocitvi, da za prijave znamk Skupnosti
opravlja poizvedbe v lastnem registru znamk.

3. Vsak od glavnih uradov za industrijsko lastnino iz
odstavka 2 Uradu v dveh mesecih po prejemu prijave znamke
Skupnosti poslje porocilo o poizvedbi, ki bodisi navaja
odkrite starej$e nacionalne znamke ali prijave znamk, ki se
po clenu 8 lahko uveljavljajo zoper registracijo znamke
Skupnosti, za katero je vlozena prijava, ali vklju¢uje izjavo,
da s poizvedbo niso odkrili nobenih tak$nih pravic.

4. Porocila o poizvedbi iz odstavka 3 se pripravijo na
standardnem obrazcu, ki ga sestavi Urad po posvetovanju z
upravnim odborom. Osnovna vsebina tega obrazca se doloci
v izvedbeni uredbi, predvideni v ¢lenu 157(1).

5. Urad placa vsakemu glavnemu uradu za industrijsko last-
nino znesek za vsako porocilo o poizvedbi, ki mu ga poslje v
skladu z odstavkom 3. Znesek, ki je za vsak urad enak, doloci
proracunski odbor z odlocitvijo, sprejeto s triCetrtinsko
vecino predstavnikov drzav ¢lanic.
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10.

11.

12.

6. Urad prijavitelju znamke Skupnosti brez odlasanja pred-
lozi porocilo Skupnosti o poizvedbi in vsa zahtevana
nacionalna porocila o poizvedbi, ki jih je prejel v roku, dolo-
¢enem v odstavku 3.

7. Ob objavi prijave znamke Skupnosti, do katere ne sme
priti pred iztekom enomese¢nega obdobja od dneva, na
katerega Urad prijavitelju predloZi porocila o poizvedbi, Urad
o objavi prijave znamke Skupnosti obvesti imetnike prejsnjih
znamk Skupnosti ali prijav znamke Skupnosti, navedenih v
porocilu Skupnosti o poizvedbi.”;

¢len 40 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 40
Objava prijave

1. Ce so izpolnjeni pogoji, ki jih mora prijava znamke Skup-
nosti izpolnjevati, in ¢e je obdobje iz ¢lena 39(7) poteklo, se
prijava objavi, ¢e ni bila zavrnjena po ¢lenu 38.

2. Ce se prijava po objavi zavrne po ¢lenu 38, se odlocitev o
zavrnitvi objavi, ko postane dokon¢na.”;

v naslovu IV se naslov oddelka 5 nadomesti z naslednjim:

,UMIK, ZOZITEV, SPREMEMBA IN DELITEV

PRIJAVE;

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 44q

Delitev prijave

1. Prijavitelj sme prijavo razdeliti, tako da izjavi, da bodo
nekatere vrste blaga ali storitev, vkljuCene v osnovno prijavo,
predmet ene ali vec¢ prijav, ki so nastale iz delitve. Blago ali
storitve v prijavi, ki nastane iz delitve, se ne smejo prekrivati
z blagom ali storitvami, ki ostanejo v osnovni prijavi, ali
tistimi, ki so vkljucene v prijave, nastale iz delitve.

2. Izjava o delitvi ni sprejemljiva:

(a) e jebil zoper osnovno prijavo vlozen ugovor in prijava,
ki nastane iz delitve, povzroci delitev med vrstami blaga
ali storitev, ki so predmet ugovora, dokler odlocba
oddelka za ugovore ni dokon¢na ali pa se postopek ugo-
vora drugace dokon¢no zakljudi;

(b) v obdobjih, dolocenih v izvedbeni uredbi.

3. Izjava o delitvi mora biti skladna z dolo¢bami izvedbene
uredbe.

4. Za izjavo o delitvi je treba placati pristojbino. Dokler se
pristojbina ne placa, se izjava ne $teje za vloZeno.

13.

14.

5. Delitev za¢ne veljati na dan, ko je vpisana v spisu Urada o
osnovni prijavi.

6. Steje se, da so se vse predlozene zahteve in prijave ter vse
pristojbine, placane za osnovno prijavo pred dnem, ko Urad
prejme izjavo o delitvi, predlozile ali placale tudi za prijavo
ali prijave, ki nastanejo iz delitve. Pristojbine za osnovno pri-
javo, ki so se ustrezno placale pred dnem prejema izjave o
delitvi, se ne povrnejo.

7. Prijava, ki nastane iz delitve, ohrani datum vloZitve ter vse
datume prednostne pravice in datum prednosti osnovne pri-
jave.;

naslov naslova V se nadomesti z naslednjim:

,TRAJANJE, PODALJSANJE, SPREMEMBA IN DELITEV
ZNAMK SKUPNOSTI;

vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 48a

Delitev registracije

1. Imetnik znamke Skupnosti sme registracijo razdeliti z
izjavo, da bodo nekatere vrste blaga ali storitev, vkljucene v
osnovno registracijo, predmet ene ali ve¢ registracij, ki so
nastale iz delitve. Blago ali storitve v registraciji, ki nastane iz
delitve, se ne smejo prekrivati z blagom ali storitvami, ki
ostanejo v osnovni registraciji, ali s tistimi, ki so vkljucene v
druge registracije, nastale iz delitve.

2. Izjava o delitvi se ne sprejme:

(a) Ceje bila zoper osnovno registracijo vlozena zahteva za
razveljavitev pravic ali zahteva za ugotovitev ni¢nosti in
izjava o delitvi povzroci delitev med vrstami blaga ali
storitev, ki so predmet zahteve za razveljavitev pravic ali
zahteve za ugotovitev ni¢nosti, dokler odlocba oddelka
za izbris ni dokon¢na ali pa se postopek dokonéno
zaklju¢i drugace;

(b) &e je bila v sporu pred sodis¢em za znamke Skupnosti
vloZena nasprotna tozba za razveljavitev ali ugotovitev
ni¢nosti in izjava o delitvi povzro¢i delitev med vrstami
blaga ali storitev, ki so predmet nasprotne tozbe, dokler
se na podlagi clena 96(6) sodba sodis¢a za znamke
Skupnosti ne vpise v register.

3. Izjava o delitvi mora biti skladna z dolo¢bami izvedbene
uredbe.

4. Za izjavo o delitvi je treba placati pristojbino. Dokler se
pristojbina ne placa, izjava ne Steje za vloZeno.
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15.

16.

17.

18.

19.

5. Delitev za¢ne veljati na dan vpisa v register.

6. Steje se, da so se vse predlozene zahteve in prijave ter vse
pristojbine, placane za osnovno registracijo pred dnem, ko
Urad prejme izjavo o delitvi, predlozile ali placale tudi za
registracijo ali registracije, ki so nastale po delitvi. Pristojbine
za osnovno registracijo, ki so se ustrezno placale pred dnem
prejema izjave o delitvi, se ne povrnejo.

7. Registracija, ki nastane po delitvi, ohrani datum vloZitve
ter vse datume prednostne pravice in datum prednosti sta-
rejSe osnovne registracije.;

v ¢clenu 50(1) se ¢rta tocka (d);
¢len 51(1)(a) se nadomesti z naslednjim:

»(a) Ce je bila znamka Skupnosti registrirana v nasprotju z
dolo¢bami ¢lena 7;*

¢len 52(2) se nadomesti z naslednjim:

»2. Znamka Skupnosti se razglasi za ni¢no tudi na podlagi
zahteve Uradu ali na podlagi nasprotne tozbe v postopku
zaradi krsitve pravic, e se uporaba tak$ne znamke lahko pre-
pove na podlagi druge prej$nje pravice in $e zlasti:

(a) pravice do imena;

(b) pravice do osebne podobe;
(c) avtorske pravice;

(d) pravice industrijske lastnine;

v skladu z zakonodajo Skupnosti ali nacionalnim pravom, ki
ureja varstvo.%

¢len 56(6) se nadomesti z naslednjim:

,60. Odlo¢ba urada o zahtevi za razveljavitev pravic ali
zahtevi za ugotovitev ni¢nosti se vpiSe v register, ko postane
dokon¢na.”;

¢len 60 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 60

Preizkus odlocb v primerih ex parte

1. Ce je stranka, ki je vlozila pritozbo, edina stranka v
postopku in ¢e oddelek, katerega odlocba se izpodbija, meni,
da je pritozba dopustna in utemeljena, oddelek popravi svojo
odlocbo.

2. Ce se odlo¢ba v roku enega meseca po prejetju izjave z
vzroki za pritozbo ne popravi, se pritozba izro¢i odboru za
pritozbe brez odlasanja in brez vsebinskih pripomb.*;

20.

21.

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 60a

Preizkus odlocb v primerih inter partes

1. Ce stranki, ki je vloZila pritozbo, ugovarja druga stranka
in e oddelek, katerega odlocba se izpodbija, meni, da je
pritozba dopustna in utemeljena, oddelek popravi svojo
odlocbo.

2. Odlocba se lahko popravi le, ¢e oddelek, katerega odlo¢ba
se izpodbija, uradno obvesti drugo stranko o svoji nameri
popraviti odlo¢bo in ta v dveh mesecih po dnevu prejema
uradnega obvestila v to privoli.

3. Ce v dveh mesecih po prejemu uradnega obvestila iz
odstavka 2 druga stranka ne privoli v popravek izpodbijane
odlocbe in v tem smislu da izjavo ali v doloCenem roku ne
da izjave, se pritozba izro¢i odboru za pritozbe brez odlasa-
nja in brez vsebinskih pripomb.

4. Ce pa oddelek, katerega odlocba se izpodbija, meni, da
pritozba ni dopustna in utemeljena, v enem mesecu po pre-
jemu izjave z vzroki za pritozbo namesto sprejetja ukrepov,
predvidenih v odstavkih 2 in 3, izroéi pritozbo odboru za
pritozbe brez odlasanja in brez vsebinskih pripomb.;

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 77a

Razveljavitev odlocb

1. Ce Urad opravi vpis v register ali sprejme odlo¢bo z o¢itno
krsitvijo dolocb postopka, ki mu jo je mogoce pripisati, zago-
tovi, da se vpis izbrise ali odlocitev razveljavi. Ce je v
postopku samo ena stranka in vpis ali dejanje vpliva na njene
pravice, se izbris ali razveljavitev odredi tudi, ¢e krSitev za
stranko ni bila ocitna.

2. Izbris ali razveljavitev iz odstavka 1 odredi po uradni
dolznosti ali na zahtevo ene od strank v postopku oddelek,
ki je opravil vpis ali sprejel odlocbo. Izbris ali razveljavitev se
odredi v estih mesecih po dnevu vpisa v register ali sprejetja
odlocbe, po posvetovanju s strankami v postopku in more-
bitnimi imetniki pravic do obravnavane znamke Skupnosti,
ki so vpisane v register.

3. Ta ¢len ne posega v pravico strank do pritozbe po ¢lenih
57 in 63 ali do moznosti, da po postopku in pod pogoji,
dolocenimi v izvedbeni uredbi iz ¢lena 157(1), dosezejo
popravek jezikovnih napak ali napak pri prepisu in ocitnih
napak v odlocbah Urada ali napak pri registraciji znamke ali
objavi registracije, ki jih je mogoce pripisati Uradu.”;
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22. ¢len 78(5) se nadomesti z naslednjim: 25. ¢len 88 se spremeni, kakor sledi:

23.

24,

,5. Ta ¢len se ne uporablja za roke iz odstavka 2 tega ¢lena,
Clena 42(1) in (3) ter ¢lena 78a.

vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 78a

Nadaljevanje postopka

1. Prijavitelj ali imetnik znamke Skupnosti ali katera koli
druga stranka v postopku pred Uradom, ki ni upostevala roka
Urada, lahko na zahtevo doseze nadaljevanje postopka pod
pogojem, da je bilo zamujeno dejanje ob predlozitvi zahteve
izpeljano. Zahteva za nadaljevanje postopka je dopustna le,
¢e se predlozi v dveh mesecih po preteku neupostevanega
roka. Steje se, da zahteva ni bila vloZena, dokler se ne placa
pristojbina za nadaljevanje postopka.

2. Ta ¢len se ne uporablja za roke, dolocene v ¢lenu 25(3),
Clenu 27, ¢lenu 29(1), ¢lenu 33(1), ¢lenu 36(2), ¢lenu 42,
Clenu 43, clenu 47(3), ¢lenu 59, clenu 60a, clenu 63(5),
¢lenu 78, ¢lenu 108, ali roke, dolocene v tem ¢lenu, ali roke,
dolocene v izvedbeni uredbi iz ¢lena 157(1) za zahteve, s
katerimi se po vlozitvi prijave uveljavlja prednostna pravica
v smislu ¢lena 30, razstavna prednostna pravica v smislu
¢lena 33 ali prednost starej$e znamke v smislu ¢lena 34.

3. Oddelek, pristojen za odlocanje o zamujenem dejanju,
odlo¢i o zahtevi.

4. Ce Urad sprejme zahtevo, se $teje, da zaradi neuposteva-
nja roka ni bilo posledic.

5. Ce Urad zahtevo zavrne, se pristojbina povrne.*;

¢len 81(6) se nadomesti z naslednjim:

,6. Oddelek za ugovore ali oddelek za izbris ali odbor za
pritozbe dolo¢i znesek stroskov, ki jih je treba placati na pod-
lagi prej$njih odstavkov, &e so stroski, ki jih je treba placati,
omejeni na pristojbine, placane Uradu, in stroske zastopanja.
V vseh drugih primerih tajnidtvo odbora za pritozbe ali ¢lan
osebja oddelka za ugovore ali oddelka za izbris doloéi zne-
sek stroskov, ki se na zahtevo povrnejo. Zahteva je dopustna
le v dveh mesecih po dnevu, ko je odlocba, za katero je bila
vloZena prijava za dolocitev stroskov, postala dokon¢na.
Tako dolocen znesek se lahko spremeni z odlo¢bo oddelka
za ugovore ali oddelka za izbris ali odbora za pritozbe na
zahtevo, vloZeno v predpisanem roku.”;

26.

27.

28.

(a) prvistavek odstavka 3 se nadomesti z naslednjim:

,Fizi¢ne ali pravne osebe, ki imajo prebivalisce ali resni
in dejanski sedez ali podruznico podjetja v Skupnosti,
lahko pred Uradom zastopa zaposleni.”;

(b) doda se naslednji odstavek:

4. Izvedbena uredba dolodi, ali in pod katerimi pogoji
mora pri Uradu zaposleni vloziti podpisano pooblastilo,
ki se vlozi v spis.”;

¢len 89 se spremeni, kot sledi:
(@) v odstavku 1 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) poklicni zastopniki, katerih imena so na seznamu,
ki ga v ta namen vodi Urad. Izvedbena uredba
dolodi, ali in pod katerimi pogoji morajo zastopniki
pred Uradom vloziti pri Uradu podpisano pooblas-
tilo, ki se vlozi v spis.;

(b) v odstavku 2(c) se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

,(c) mora biti pooblas¢en za zastopanje fizi¢nih ali
pravnih oseb pri zadevah v zvezi z znamko pred
glavnim uradom za industrijsko lastnino v drzavi
Clanici.;

¢len 96(5) se nadomesti z naslednjim:
,5. Uporablja se ¢len 56(2) do (5).
v ¢lenu 108 se odstavki 4, 5 in 6 nadomestijo z naslednjimi:

,4. Ce se prijava znamke Skupnosti Steje za umaknjeno,
Urad poslje prijavitelju dopis, ki dolo¢a rok treh mesecev od
datuma navedenega dopisa, v katerem se lahko vlozZi prijava
za konverzijo.

5. Ce je prijava znamke Skupnosti umaknjena ali znamka
Skupnosti preneha veljati zaradi vpisane odpovedi ali
nepodaljsane registracije, se prijava za konverzijo vloZi v treh
mesecih po datumu, na katerega je prijava znamke Skupno-
sti umaknjena ali na katerega znamka Skupnosti prencha
veljati.

6. Ce se prijava znamke Skupnosti zavrne z odlo¢bo Urada
ali ¢e znamka Skupnosti preneha veljati zaradi odlo¢be Urada
ali sodis¢a za znamke Skupnosti, se prijava za konverzijo
vlozi v treh mesecih po datumu, na katerega ta odlocba
postane dokoné¢na.”;
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

¢len 109(3) se nadomesti z naslednjim:

,3. Urad preveri, ali zahtevana konverzija izpolnjuje pogoje,
dolocene v tej uredbi, zlasti v ¢lenu 108(1), (2), (4), (5) in (6)
ter odstavku 1 tega ¢lena, skupaj s formalnimi pogoji, dolo-
¢enimi v izvedbeni uredbi. Ce so ti pogoji izpolnjeni, Urad
poslje zahtevo za konverzijo uradom za industrijsko lastnino
drzav ¢lanic, ki so v njej doloceni.;

¢len 110(1) se nadomesti z naslednjim:

,1. Vsak glavni urad za industrijsko lastnino, ki mu je bila
poslana zahteva za konverzijo, lahko od Urada pridobi vse
dodatne informacije o zahtevi, ki navedenemu uradu omo-
gocajo sprejeti odlocitev o nacionalni znamki kot posledici
konverzije.*;

v drugem stavku ¢lena 118(3) se besedilo ,v 15 dneh”
nadomesti z besedilom ,,v enem mesecu®, v tretjem stavku pa
se besedilo ,v roku enega meseca“ nadomesti z besedilom ,,v
roku treh mesecev®;

¢len 127(2) se nadomesti z naslednjim:

,2. Odlo¢be oddelkov za ugovore sprejmejo triclanske
skupine. Vsaj eden od ¢lanov mora imeti pravno izobrazbo.
V nekaterih posebnih primerih, predvidenih v izvedbeni
uredbi, sprejme odlocbe en sam ¢lan.”;

¢len 129(2) se nadomesti z naslednjim:

,2. Odlocbe oddelkov za izbris sprejmejo triclanske skupine.
Vsaj eden od ¢lanov mora imeti pravno izobrazbo. V
nekaterih posebnih primerih, predvidenih v izvedbeni uredbi,
sprejme odloc¢be en sam ¢lan.

¢len 130 se spremeni, kakor sledi:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2. Odloc¢be odbora za pritozbe sprejmejo trije ¢lani, od
katerih imata vsaj dva pravno izobrazbo. V nekaterih
posebnih primerih odlocbe sprejme razsirjeni odbor, ki
mu predseduje predsednik odborov za pritozbe, ali pa
en sam ¢lan, ki mora imeti pravno izobrazbo.”;

(b) dodajo se naslednji odstavki:

,3. Pri odlocanju, kateri posebni primeri sodijo v pri-
stojnost razsirjenega odbora, je treba upostevati pravne
tezave ali pomen primera ali posebne razmere, ki ga
upravicujejo. Tak$ne primere lahko na razsirjeni odbor
napoti:

(a) predsedstvo odborov za pritozbe, ustanovljeno v
skladu s poslovnikom odborov iz ¢lena 157(3), ali

(b) odbor, ki se ukvarja s primerom.

4. Sestava razsirjenega odbora in pravila napotitev nan;
se dolo¢ijo na podlagi poslovnika odborov iz
Clena 157(3).

5. Pri odlocanju, kateri posebni primeri sodijo v pristoj-
nost enega samega clana, je treba upostevati manj$o
tezZavnost obravnavanih pravnih ali dejanskih vprasanj,
omejen pomen posameznega primera ali odsotnost
drugih posebnih okolis¢in. Odlocitev o prenosu primera
na enega samega clana v navedenih primerih sprejme
odbor, ki se ukvarja s primerom. Nadaljnje podrobnosti
se dolocijo v poslovniku odborov iz ¢lena 157(3).%

35. ¢len 131 se nadomesti z naslednjim:

LClen 131

Samostojnost in neodvisnost ¢lanov odbora za pritozbe

1. Predsednik odborov za pritozbe in predsedujoci posamez-
nih odborov se v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 120
za imenovanje predstojnika Urada, imenujejo za obdobje
petih let. V tem obdobju ne smejo biti odstavljeni s poloZaja,
razen Ce za to obstajajo resni razlogi in Sodis¢e Evropskih
skupnosti na zahtevo institucije, ki jih je imenovala, sprejme
ustrezno odlocitev. Mandat predsednika odborov za pritozbe
in predsedujo¢ih posameznih odborov se lahko podaljsa za
dodatnih pet let ali do upokojitvene starosti, Ce se ta starost
doseze med novim mandatom.

Predsednik odborov za pritozbe ima, med drugim, tudi
poslovodne in organizacijske pristojnosti, predvsem da:

(a) predseduje predsedstvu odborov za pritozbe, pristoj-
nemu za dolocanje pravil in organizacijo dela odborov,
katerega pristojnosti so predvidene v poslovniku odbo-
rov iz ¢lena 157(3);

(b) zagotavlja izvajanje odlocb predsedstva;

(c) dodeljuje primere posameznemu odboru na podlagi
objektivnih meril, ki jih dolo¢i predsedstvo odborov za
pritozbe;

(d) posreduje predstojniku Urada zahteve za izdatke odbo-
rov, zato da se pripravi ocena izdatkov.

Predsednik odborov za pritozbe predseduje razsirjenemu
odboru.

Nadaljnje podrobnosti se dolocijo v poslovniku odborov iz
Clena 157(3).
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2. Clane odborov za pritozbe imenuje upravni odbor za 36. clen 142a postane ¢len 159a;
obdobje petih let. Njihov mandat se lahko podaljsa za nadalj-
njih pet let ali do upokojitvene starosti, Ce se ta starost doseze

. 37. v ¢lenu 150 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:
med novim mandatom.

,3. ¢len 39(3) do (6) se uporablja smiselno.;
3. Clanov odborov za pritozbe ni mogoce odstaviti s polo-
7Zaja, razen Ce obstajajo za to tehtni razlogi in ¢e Sodisce 38. v clenu 157(2) se izbriseta tocki (1) in (4).
Evropskih skupnosti potem, ko mu je primer posredoval
upravni odbor na priporodilo predsednika odborov za
pritozbe, po posvetovanju s predsedujoc¢im odbora, ki mu

zadevni ¢lan pripada, sprejme ustrezno odlocitev. Clen 2
en

4. Predsednik odborov za pritozbe in predsedujoci ter clani 1. Ta uredba zacne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evrop-
posameznih odborov so samostojni in neodvisni. Pri odloca- skih skupnosti.
nju niso vezani na nobena navodila.

2. Tocke 11 do 14, 21, 23 do 26 in 32 do 36 ¢lena 1 se
uporabljajo od datuma, ki ga dolo¢i Komisija in se objavi v Urad-

5. Predsednik odborov za pritozbe ter predsedujoci in ¢lani
nem listu Evropske unije, ko se sprejmejo potrebni izvedbeni ukrepi.

posameznih odborov ne smejo biti preizkusevalci ali ¢lani
oddelkov za ugovore, oddelka za upravljanje znamk in
modelov ter pravne zadeve ali oddelkov za izbris.”; 3. Tocka 9 ¢lena 1 se uporablja od 10. marca 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 19. februarja 2004

Za Svet
Predsednik
M. McDOWELL



